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Juan
segundove tevaen'cho

Notsse in'jamba canse'faya'cho

1 Tayopi Cristoi'ccu jacan'su cashe'ye gi qquen
tevaen'jen Chiga in'jan'cho pushesunga. Que
dushundeccunga'qque gi tevaen'jen.  Noa'me
gl que'ima fotsse in‘jan. Nane poiyi'cco
majan Chiga tansintsse su'choma pafiamba
injan'chondeccu'qque que'ima fiotsse in'jan'fa.

2 Chiga tansintsse su'cho ingi injama'choma
in'jaensi gi que'ima foa'me injan'fa. Tsa Chiga
tansintsse su'choja tsangae tsu ingi'ccu can'jefia.

3 Que'ima fotsse in'jamba Chiga Quitsaja, Tise
Dutssi'ye Jesucristo'qque tansintsse que'inga
osha'cho fiotssiama tsofia. Tise'pa que'ima
mende'yesi qui Tise'pai'ccu fotsse opatsse
canse'faya.

4 Majan que'i dushundeccuja Chiga Quitsa
tansintsse suqquia’‘caen cansesi attepa gi fioa'me
avuja.

> Ja'fiojan, pushesu, qquen gi condaye tson'jen:
Cuna manda'choma tevaen'jembi gi. Toe tay-
opi'su manda'choyi tsu, cuintsu tisupapora fiotsse
injancco'faye.

6 Chiga manda'choma pafiamba tsa'caen
canse'yita gi fotsse injan'choma canjaen'faya.
Toya'caen tsa manda'choja, que'i me'ttia'ye
pafia'choyi tsu, fiotsse in'jamba canse'faya'cho.
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Afopoensundeccu

7Tsain'bio afopoensundeccu tsu poi andeni ja-
can'fa. Tsendeccuja Jesucristo tayo a'ive dapa
ji'choma tsu a'tien'fa. Majan tsa'caen afa'suta tsu
Noa'me afopa'cho: fioa'me Cristoi'ccu iyicco'su tsu.

8 Injama'tse, sema'bama qquefiagquia'caen que'i
injan'choma qqueriasa'ne. Qquefiambi'ta qui
pa'tssi Chiga afeya'choma nanitsse isu'faya.

9 Majan a'i Cristo atesian'choma catipa
ccaningae atesian‘jen'da Chiga Quitsama fiotsse
atesumbi'choa tsu. Tsama majan Cristo
atesian'choma pafia'da Chiga Quitsama, Tise
Dutssi'yema'qque tsu atesucho.

10 Majan que'ini jipa va atesian'choma
ccaningae condaninda tsama que tsa'onga
ansundianjama ni tisema chigambianjama.

11 Nane majan tisema chigambian'da tisei'ccu
fae'ngae tsu egae tson'jefia.

Tsangaeyi afa’cho

12Toya gi osha'choma tevaemba condaye in'jan.
Tsa'ma tevaen'jenga tevaefie injan'ma gi tsove-
junaccu attepa condaye in'jan tisupa fioa'me avu-
jatssi'faye.

13 Chiga que she'she'be dushundeccuma'qque
injamba ttu'sesi tsu tsendeccu quema chigam-
bian'fa.

Tsangaeyi.
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